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H3%: Chapter 1 Introduction

1 Definition and Qualification

2 Criteria of Translation

3 Dictionary Explanation and Translation

Chapter 2 Methods and Techniques

1 Literal Translation, Liberal Translation and Transliteration

2 Proper Use of Idioms in Translation

Chapter 3 Word Selection

1 Similarities and Diversities Between English and Chinese languages in Words
2 Context of Situation and Word Selection in Translation

Chapter 4 Sentence Formation

1 Approaches to Translation of Adverbial Clauses

Chapter 5 Translation of Various Types of Writings

1 Linguistic Characteristics of Advertising

Chapter 6 Literary Works and Rhetorical Devices

1 Translation of Literary Works
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